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non-simplifiés simplifiés pinyin traduction

阿 ā (préfixe aux appellations de personnes)

阿拉伯語 ālābóyǔ langue arabe

阿姨 āyí tante (soeur cadette de la mère), madame

挨 āi être tout près de, être contigu à, s'appuyer contre

哎 āi aïe, eh

哎呀 āiyā oh là là!

愛好 爱好 àihào hobby, intérêt, affectionner

愛護 爱护 àihù prendre soin de, veiller sur, protéger

愛情 爱情 àiqíng amour

安全 ānquán sûreté, sécurité, en sécurité

安慰 ānwèi consoler, réconforter, consolation

安心 ān xīn être (se sentir) tranquille, rassuré

按 àn selon, d'après; presser, appuyer sur

按時 按时 ànshí à temps, en temps voulu

按照 ànzhào selon, conformément à

暗 àn obscur, caché

岸 àn bord, rive

拔 bá tirer de bas en haut, arracher

白 bái en vain, pour rien; gratuit

白菜 báicài chou chinois

白天 báitiān jour

敗 败 bài infliger ou subir une défaite

班長 班长 bānzhǎng chef de classe, délégué

板 bǎn planche

半導體 半导体 bàndǎotǐ semi-conducteur (transistor)

半拉 bànlǎ moitié (fam.)

半夜 bànyè milieu de la nuit

辦公 办公 bàn gōng travailler dans un bureau

辦事 办事 bàn shì régler (traiter) une affaire, travailler

幫 帮 bāng aider

幫忙 帮忙 bāng máng aider, donner un coup de main

榜樣 榜样 bǎngyàng modèle, exemple

傍晚 bàngwǎn crépuscule, début de soirée

包 bāo sac, paquet (spéc.)

包 bāo envelopper, emballer

包括 bāokuò inclure, englober
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包子 bāozi petit pain farci cuit à la vapeur

薄 báo mince, fin

保 bǎo protéger, défendre; garantir, garant

保持 bǎochí garder, conserver

保存 bǎocún garder, préserver

保護 保护 bǎohù protéger, sauvegarder

保留 bǎoliú maintenir, conserver; réserver, retenir

保衛 保卫 bǎowèi défendre

保證 保证 bǎozhèng se porter garant que, assurer

寶貴 宝贵 bǎoguì précieux, de valeur

抱歉 bàoqiàn s'excuser, désolé

報到 报到 bào dào signaler son arrivée, s'inscrire

報道（報導） 报道（报导） bàodào (bàodǎo) rapporter, reportage

報告 报告 bàogào communiquer, faire un rapport, rapport

報名 报名 bào míng s'inscrire, inscrire son nom

報紙 报纸 bàozhǐ journal

背 bēi porter sur le dos

碑 bēi stèle

悲痛 bēitòng affligé, profondément triste, détresse

北部 běibù nord, le Nord

北方 běifāng nord, le Nord

北面 běimiàn nord, le Nord

背 bèi dos, revers; apprendre par coeur, mémoriser

背後 背后 bèihòu derrière, en arrière

被子 bèizi couverture ouatée

本 běn originellement, à l'origine

本 běn propre, personnel, particulier

本來 本来 běnlái initial, à l'origine, originellement

本領 本领 běnlǐng capacité, aptitude

本事 běnshi capacité, aptitude

本質 本质 běnzhì essence, nature, qualité intrinsèque

笨 bèn stupide, maladroit

逼 bī contraindre, forcer à

鼻子 bízi nez

比例 bǐlì proportion, échelle

比如 bǐrú par exemple

筆記 笔记 bǐjì consigner par écrit, notes

畢業 毕业 bì yè terminer ses études, être diplômé

閉 闭 bì fermer

必然 bìrán inévitable, inéluctable, inévitablement

必要 bìyào nécessaire, indispensable
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避 bì éviter, empêcher

避免 bìmiǎn éviter, se soustraire à

邊…邊… 边⋯边⋯ biān...biān... d'un côté... de l'autre...

編 编 biān tresser, tisser; rédiger, mettre en ordre

扁 biǎn plat

便 biàn alors, aussitôt

便條 便条 biàntiáo note (informelle), mot, billet

遍 biàn tout entier, entièrement, faire le tour de

標點 标点 biāodiǎn signe de ponctuation

標準 标准 biāozhǔn norme, standard, critère

表達 表达 biǎodá exprimer, manifester

表面 biǎomiàn surface, extérieur

表明 biǎomíng montrer, faire connaître, déclarer

賓館 宾馆 bīnguǎn hôtel

兵 bīng soldat

冰 bīng glace

餅乾 饼干 bǐnggān biscuit

病房 bìngfáng chambre de malade

病菌 bìngjūn bactérie pathogène, microbe

病人 bìngrén malade, patient

并（並） bìng et, de plus, mais aussi

并（並） bìng intégrer, fusionner, combiner

並且 bìngqiě en outre, de plus

玻璃 bōli verre (matériau)

伯父（伯伯） bófù (bóbo) oncle (frère aîné du père)

伯母 bómǔ tante (femme du frère aîné du père)

脖子 bózi cou

捕 bǔ capturer, saisir

補 补 bǔ rapiécer, compléter

補充 补充 bǔchōng compléter

補課 补课 bǔ kè rattraper un cours

補習 补习 bǔxí cours supplémentaire, cours préparatoire

不必 búbì il n'est pas nécessaire, ce n'est pas la peine

不大 búdà pas très, pas beaucoup; rarement, peu souvent

不得不 bùdé bù être obligé de

不得了 bùdéliǎo désastreux, catastrophique, terrible (positif ou négatif)

不斷 不断 búduàn continuellement, sans interruption

不敢當 不敢当 bùgǎndāng vous me flattez, c'est trop d'honneur (pol.)

不管 bùguǎn quel que soit, qu'importe que...

不過 不过 búguò mais, cependant, seulement

不好意思 bù hǎoyìsi se sentir gêné, être mal à l'aise

3www.unige.ch/lettres/meslo/chinois mise à jour  2009



不僅 不仅 bùjǐn non seulement

不論 不论 búlùn quel que soit, peu importe

不平 bùpíng plein de ressentiment, indigné

不然 bùrán sinon

不少 bùshǎo beaucoup

不是嗎 不是吗 búshìma n'est-ce pas?

不行 bùxíng ça ne va pas, ce n'est pas possible

不幸 búxìng malheureux, fâcheux

不許 不许 bùxǔ ne pas permettre, interdire

不要緊 不要紧 bú yàojǐn ce n'est pas grave, cela importe peu

不一定 bù yídìng pas forcément

不住 búzhù sans arrêt, sans cesse

布置 布置 bùzhì aménager, arranger

步 bù pas (dans la marche)

部 bù part, partie; département, ministère; (spéc. ouvrage)

部隊 部队 bùduì armée, troupes

部門 部门 bùmén département, secteur

部長 部长 bùzhǎng ministre

猜 cāi deviner

材料 cáiliào matière première, matériaux

踩 cǎi fouler, marcher sur

采 cǎi cueillir, collecter

采購 采购 cǎigòu acheter, faire provision de

采取 cǎiqǔ adopter, prendre, appliquer

採用 采用 cǎiyòng se servir de, employer

彩色 cǎisè multicolore, colorié

餐廳 餐厅 cāntīng salle à manger, cantine

藏 cáng cacher, mettre à l'abri

草地 cǎodì pelouse, prairie

草原 cǎoyuán prairie, steppe

廁所 厕所 cèsuǒ toilettes, WC

册 cè volume, tome (spéc.)

測驗 测验 cèyàn épreuve, test

曾 céng autrefois, auparavant (marque du passé)

曾經 曾经 céngjīng autrefois, auparavant (marque du passé)

插 chā insérer, planter

叉子 chāzi fourchette

差 chà inférieur, mauvais

差不多 chàbuduō à peu près, presque

差點儿 差点儿 chàdiǎnr presque, faillir

拆 chāi défaire, détruire, démolir
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產量 产量 chǎnliàng quantité de production, rendement

產品 产品 chǎnpǐn produit

產生 产生 chǎnshēng produire, engendrer

嘗 尝 cháng goûter, essayer

長期 长期 chángqī une longue période, de longue durée, à long terme

長途 长途 chángtú à longue distance

超 chāo dépasser, franchir; super- (marché,héros, etc.)

超過 超过 chāoguò dépasser, excéder, l'emporter sur

抄 chāo copier, transcrire

抄寫 抄写 chāoxiě copier, transcrire

吵 chǎo se quereller; faire du bruit

車間 车间 chējiān atelier (d'une usine)

徹底 彻底 chèdǐ complétement, à fond

沉默 chénmò silencieux

趁 chèn profiter de l'occasion

襯衫 衬衫 chènshān chemise

襯衣 chènyī chemise

稱 称 chēng peser, soupeser

稱贊 称赞 chēngzàn faire l'éloge de, louer

成分（成份） chéngfèn composant, élément, ingrédient

成功 chénggōng réussir, succès

成果 chéngguǒ accomplissement, bon résultat

成就 chéngjiù accomplissement, succès

成立 chénglì fonder, former

成熟 chéngshú mûrir, mûr

成為 成为 chéngwéi devenir, se transformer en

成長 成长 chéngzhǎng grandir, croître

乘 chéng prendre (un véhicule); multiplier (math.)

程度 chéngdù niveau, degré

誠懇 诚恳 chéngkěn sincère, franc

誠實 诚实 chéngshí honnête

承認 承认 chéngrèn reconnaître, admettre

吃驚 吃惊 chī jīng s'étonner, être surpris

尺 chǐ pied (mesure de longeur)

翅膀 chìbǎng aile

充分 chōngfèn plein, ample, abondant, pleinement

充滿 chōngmǎn remplir, être plein de

充足 chōngzú suffisant, abondant

衝（沖） 冲 chōng se précipiter, se jeter sur

蟲子 虫子 chóngzi insecte, ver

重 chóng encore une fois, re-
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重疊 重叠 chóngdié superposer

重復 重复 chóngfù répéter, réitérer

重新 chóngxīn de nouveau, à nouveau

崇高 chónggāo noble, grandiose

抽象 chōuxiàng abstrait

愁 chóu se faire du souci, souci

臭 chòu puant, dégoûtant

初 chū début, commencement; premier, élémentaire; (préfixe)

初步 chūbù préliminaire, premier

初級 初级 chūjí élémentaire, primaire

出版 chūbǎn publier, éditer, publication

出口 chūkǒu exporter, exportation; sortie

出生 chūshēng être né

出席 chū xí assister à, être présent à

出院 chū yuàn quitter l'hôpital (sortir d'une hospitalisation)

廚房 厨房 chúfáng cuisine (pièce)

除 chú éliminer, supprimer

處 处 chǔ être situé à; vivre avec d'autres personnes (s'entendre avec)

處分 处分 chǔfèn punir, infliger une punition, punition

處理 处理 chǔlǐ traiter, régler, traitement (d'une affaire)

處 处 chù lieu, endroit; département, service

傳 传 chuán transmettre, faire passer

傳播 传播 chuánbō diffuser, propager, diffusion

傳統 传统 chuántǒng tradition

闖 闯 chuǎng se précipiter, se ruer

創 创 chuàng créer, établir

創造 创造 chuàngzào créer, produire, création

創作 创作 chuàngzuò écrire, créer; création,  oeuvre

春節 春节 Chūn Jié Fête du printemps, Nouvel An chinois

此 cǐ celui-ci, ce, ceci

此外 cǐwài en outre, d'autre part

刺 cì piquer, poignarder

聰明 聪明 cōngming intelligent

從不（没） 从不（没） cóngbù (méi) jamais

從…出發 从⋯出发 cóng...chūfā partir de...

從此 从此 cóngcǐ dès lors, à partir de ce moment-là

從而 从而 cóng'ér de ce fait, ainsi

從來 从来 cónglái toujours, depuis toujours

從事 从事 cóngshì se consacrer à, entreprendre

粗 cū grossier, approximatif

醋 cù vinaigre

6www.unige.ch/lettres/meslo/chinois mise à jour  2009



促進 促进 cùjìn promouvoir, stimuler

催 cuī presser, hâter

存 cún garder, mettre en réserve

存在 cúnzài exister, subsister

寸 cùn pouce (mesure, 3.33 cm)

措施 cuòshī mesure, disposition, politique

搭 dā construire, ériger

答應 答应 dāying répondre positivement, accepter, promettre

荅 dá répondre

答案 dá'àn solution, réponse

答卷 dájuàn copie d'examen, épreuve

達到 达到 dá dào parvenir à, atteindre

打扮 dǎban s'habiller, se déguiser, se préparer (apparence)

打倒 dǎ dǎo abattre, renverser

打擾 打扰 dǎrǎo déranger

打聽 打听 dǎting se renseigner, s'informer de qqch

打針 打针 dǎ zhēn faire une piqûre

大膽 大胆 dàdǎn audacieux, hardi

大多數 大多数 dàduōshù majorité, la plupart

大會 大会 dàhuì assemblée générale, session plénière

大伙儿 dàhuǒr tous, tout le monde

大街 dàjiē avenue, boulevard

大量 dàliàng quantité, grand nombre

大陸 大陆 dàlù continent, Chine continentale (RPC)

大米 dàmǐ riz

大批 dàpī un grand nombre de, en grande quantité

大人 dàren adulte, grande personne

大使館 大使馆 dàshǐguǎn ambassade

大小 dàxiǎo grandeur, taille

大型 dàxíng de grande taille, d'envergure

大衣 dàyī manteau, veste

大約 大约 dàyuē approximativement; probablement

呆 dāi morne, monotone

呆 dāi rester, demeurer

代 dài époque; génération

代替 dàitì remplacer, substituer à

袋 dài sac, poche, (spéc. paquet, sac)

待 dài traiter qqn, se comporter envers qqn

擔任 担任 dānrèn être chargé d'une fonction, assumer une charge

擔心 担心 dān xīn se soucier de, soucieux

單 单 dān seul, unique; impair
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單 单 dān seulement, ne... que...

單詞 单词 dāncí mot

單調 单调 dāndiào monotone, uniforme

單位 单位 dānwèi unité (de travail), établissement

但 dàn mais, cependant

淡 dàn fade, sans saveur

蛋 dàn oeuf

蛋糕 dàngāo gâteau

當…的時候 当⋯的时候 dāng... deshíhou au moment où, lorsque

當地 当地 dāngdì local, du pays

當年 当年 dāngnián en ce temps-là, à cette époque-là

當前 当前 dāngqián à présent, à l'heure actuelle

當時 当时 dānshí à cette époque, à ce moment-là

擋 挡 dǎng barrer, protéger, s'opposer à

黨 党 dǎng parti politique, parti communiste chinois

黨員 党员 dǎngyuán membre du parti

當 当 dàng tenir lieu de, considérer comme

當做 当做 dàngzuò considérer comme, regarder comme

刀子 dāozi canif, couteau de poche

島 岛 dǎo île

到處 到处 dàochù partout

到達 到达 dàodá arriver, parvenir

到底 dào dǐ arriver jusqu'au bout

到底 dào dǐ en fin de compte, finalement

倒 dào verser, renverser, vider

倒（是） dào (shì) mais, cependant, au contraire

道 道 dào parler, dire

道 道 dào voie, route

道德 道德 dàodé morale, moralité

道路 道路 dàolù voie, route

道歉 dào qiàn s'excuser, présenter ses excuses

德語（德文） déyǔ (déwén) allemand (langue)

…的話 ⋯的话 ...dehuà si, au cas où

登 dēng monter, gravir; publier; inscrire

登記 登记 dēngjì enregistrer, s'inscrire

等 děng niveau, classe, échelon

等待 děngdài attendre

等于 děngyú être égal à; équivaloir à

滴 dī goutte (spéc.)

敵人 敌人 dírén ennemi, adversaire

的確 的确 díquè vraiment, en effet
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底下 dǐxia sous, dessous, fond

地帶 地带 dìdài région, zone

地點 地点 dìdiǎn lieu, endroit, emplacement

地方 dìfāng localité, endroit

地面 dìmiàn surface, terrain; sol, plancher

地球 dìqiú Terre, globe

地區 地区 dìqū région

地圖 地图 dìtú carte géographique

地位 dìwèi position, rang

地下 dìxià souterrain, sous terre; clandestin, underground

地址 dìzhǐ adresse

遞 递 dì transmettre, remettre, donner

電報 电报 diànbào télégramme

電冰箱（冰箱） 电冰箱 diànbīngxiāng réfrigérateur

電風扇（電扇） 电风扇 diànfēngshàn (diànshàn) ventilateur

電視台 电视台 diànshìtái station de télévisioin

電台 电台 diàntái station de radio-diffusion

電梯 电梯 diàntī ascenseur, escalator

電影院 电影院 diànyǐngyuàn cinéma (lieu)

店 diàn boutique, magasin

吊 diào suspendre, pendre

釣 钓 diào pêcher à l'hameçon

調 调 diào transférer, muter

調查 调查 diàochá enquêter, faire une enquête, enquête

跌 diē trébucher, tomber

頂 顶 dǐng sommet, cîme

頂 顶 dǐng porter sur la tête

定 dìng fixer; déterminer; commander, s'abonner à

訂 订 dìng s'abonner, réserver

東北 东北 dōngběi nord-est

東部 东部 dōngbù est, l'Est

東方 东方 dōngfāng est, orient, l'Est

東面 东面 dōngmiàn est, l'Est

東南 东南 dōngnán sud-est

懂得 懂得 dǒngde comprendre, s'y connaître

動人 动人 dòngrén émouvant, touchant

動身 动身 dòng shēn se mettre en route, partir

動手 动手 dòngshǒu se mettre au travail

動物園 动物园 dòngwùyuán jardin zoologique, zoo

動員 动员 dòngyuán mobiliser, encourager

動作 动作 dòngzuò geste, mouvement
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凍 冻 dòng geler, prendre froid

洞 dòng trou

斗爭 斗争 dòuzhēng lutte, lutter pour

豆腐 dòufu fromage de soja, tofu

逗 dòu taquiner, amuser, exciter

獨立 独立 dúlì indépendant, indépendance

讀書 读书 dú shū lire, être scolarisé

讀者 读者 dúzhě lecteur

堵 dǔ boucher, obstruer

肚子 dùzi ventre, abdomen

度 dù degré (température); (spéc.)

度過 度过 dùguò passer (le temps)

渡 dù faire passer, passer (rivière)

端 duān porter à deux mains

短期 duǎnqī à court terme, courte durée

斷 断 duàn casser, couper, rompre

堆 duī entasser; tas (spéc.)

隊 队 duì troupe, équipe

隊伍 队伍 duìwu troupes, groupe en colonne

隊長 队长 duìzhǎng capitaine (d'une équipe), chef d'un groupe

對 对 duì paire, couple (spéc.)

對比 对比 duìbǐ contraste, comparer

對待 对待 duìdài traiter qqn, se comporter envers qqn

對方 对方 duìfāng la partie adverse (opposée), l'autre partie

對付 对付 duìfu faire face à, se débrouiller

對話 对话 duìhuà dialogue

對面 对面 duìmiàn en face

對象 对象 duìxiàng cible, objet; petit(e) ami(e), amoureux (se)

對于 对于 duìyú à l'égard de, en ce qui concerne

噸 吨 dūn tonne (spéc.)

蹲 dūn s'accroupir, s'asseoir sur ses talons

多數 多数 duōshù majorité

奪 夺 duó prendre de force, enlever

躲 duǒ se cacher, éviter

朵 duǒ bouton (de fleur), (spéc. fleurs)

鵝 鹅 é oie domestique

而 ér et; mais

兒童 儿童 értóng enfant

耳朵 ěrduo oreille

發表 发表 fābiǎo publier, faire paraître; exprimer, rendre public

發出 发出 fāchū émettre, produire
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發達 发达 fādá développé, prospère

發動 发动 fādòng mettre qqch en marche, déclencher; mobiliser, faire agir

發抖 发抖 fādǒu trembler, frissonner

發揮 发挥 fāhuī déployer qqch, donner libre cours à

發明 发明 fāmíng inventer, invention

發言 发言 fā yán prendre la parole, donner un discours

發揚 发扬 fāyáng développer, promouvoir

法郎 fǎláng franc (monnaie)

法律 fǎlǜ loi, droit

繁榮 繁荣 fánróng florissant, prospère; faire prospérer

凡 fán tout, tous, chaque; quiconque

反動 反动 fǎndòng réactionnaire

反復 反复 fǎnfù maintes fois, à plusieurs reprises; rechute, récidive, 

反抗 fǎnkàng résister à, s'opposer à

反應 反应 fǎnyìng réagir, réaction

反映 fǎnyìng refléter, reflet; faire connaître qqch

反正 fǎnzhèng de toute façon, dans tous les cas

範圍 范围 fànwéi domaine, champ, limite

犯 fàn enfreindre, violer; commettre une faute

方 fāng carré (adj.)

方案 fāng'àn plan, programme

方式 fāngshì façon, manière

方針 方针 fāngzhēn politique, orientation

房子 fángzi maison, bâtiment, logement

防 fáng se prémunir contre

防止 fángzhǐ prévenir, éviter

仿佛 fǎngfú il semble que, comme si

紡織 纺织 fǎngzhī filature et tissage, textile

放大 fàngdà agrandir

放棄 放弃 fàngqì renoncer à, abandonner

放心 fàng xīn être tranquille,  rassuré

非…不可 fēi...bùkě falloir absolument, être obligé de faire qqch

肥 féi gras; fertile; ample, large

肺 fèi poumon

費 费 fèi dépense, frais

費 费 fèi dépenser (argent, énergie, temps)

費用 费用 fèiyòng dépense, coût

吩咐（分付） fēnfù commander, ordonner, ordre

分別 fēnbié (se) séparer, se quitter; distinguer, discerner; différemment

分配 fēnpèi distribuer, répartir, distribution

分析 fēnxī analyser, analyse
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紛紛 纷纷 fēnfēn pêle-mêle; successivement

粉筆 粉笔 fěnbǐ craie, bâton de craie

奮斗 奋斗 fèndòu lutter

份 fèn part, partie, (spéc. journal, gâteau, travail)

憤怒 愤怒 fènnù indignation, colère, en colère

封建 fēngjiàn féodalité, féodal

風景 风景 fēngjǐng paysage

風力 风力 fēnglì force du vent

風俗 风俗 fēngsú coutume, moeurs

逢 féng rencontrer, tomber sur

否定 fǒudìng nier, négatif

否則 否则 fǒuzé sinon, sans quoi

扶 fú tenir par le bras; soutenir, aider

幅 fú largeur, format, (spéc. tableau, peinture)

符合 fúhé s'accorder avec, concorder avec

服從 服从 fúcóng obéir à, se soumettre à

浮 fú flotter, surnager

副 fù paire (spéc. gants, lunettes)

副 fù adjoint, vice-, sous-

副食 fùshí mets que l'on mange avec le riz

復述 复述 fùshù répéter, redire

復印 复印 fùyìn photocopier

付 fù payer

富 fù riche, abondant

婦女 妇女 fùnǚ femme

該 该 gāi falloir

改革 gǎigé réformer, réforme

改進 改进 gǎijìn améliorer, perfectionner, amélioration

改善 gǎishàn améliorer, amélioration

改造 gǎizào transformer, remodeler, reconstruire, transformation

改正 gǎizhèng corriger, rectifier, correction

概括 gàikuò résumer, généraliser, résumé

概念 gàiniàn notion, concept

蓋 盖 gài couvrir, recouvrir; bâtir, construire

乾 干 gān sec

乾杯 干杯 gān bēi porter un toast, vider un verre

乾脆 干脆 gāncuì net, franc, sans détour, déterminé

乾燥 干燥 gānzào sec, aride

杆 gān perche, poteau

肝 gān foie

趕 赶 gǎn poursuivre, courir après; se presser
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趕緊 赶紧 gǎnjǐn se dépêcher, en hâte

趕快 赶快 gǎnkuài vite, au plus vite

感動 感动 gǎndòng émouvoir, ému

感激 gǎnjī éprouver de la reconnaissance, reconnaissant

感覺 感觉 gǎnjué sentir, ressentir; sensation, perception

感情 gǎnqíng sentiment, émotion

感想 gǎnxiǎng impression, réflexion

感興趣 感兴趣 gǎn xìngqù s'intéresser à, avoir de l'intérêt pour

幹活儿 干活儿 gàn huór travailler

幹嗎 干吗 gànmá pourquoi donc?, pourquoi faire?

剛剛 刚刚 gānggāng à l'instant, il y a peu de temps (passé proche)

鋼 钢 gāng acier

港 gǎng port; Hong Kong

高大 gāodà grand, élevé

高度 gāodù altitude, hauteur

高原 gāoyuán haut plateau

告 gào avertir, informer

告別 gàobié quitter, partir de, faire ses adieux

擱 搁 gē mettre, placer; mettre de côté

胳膊 gēbo bras

割 gē couper, faucher

革命 gémìng révolutionner, révolution

隔 gé séparer, espacer

隔壁 gébì contigu, voisin

個別 个别 gèbié individuel

個人 个人 gèrén individu, privé

個體 个体 gètǐ individuel, privé

個子 个子 gèzi taille, stature

根本 gēnběn base, fondamental, essentiel; du tout (devant une négation)

根據 根据 gēnjù selon, d'après, fondement

跟前 gēnqián devant, en présence de

更加 gèngjiā encore plus

工程 gōngchéng travaux, ouvrage, construction

工程師 工程师 gōngchéngshī ingénieur

工夫 gōngfu temps

工會 工会 gōnghuì syndicat

工具 gōngjù outil, instrument

工藝品 工艺品 gōngyìpǐn produits de l'artisanat

工資 工资 gōngzī salaire, paie

功夫 gōngfu temps (consacré au travail, aux loisirs); talent, habileté

供 gōng fournir
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供給 供给 gōngjǐ fournir, approvisionner

公費 公费 gōngfèi aux frais de l'Etat

公共 gōnggòng public, commun

公開 公开 gōngkāi public, officiel, rendre public, publier

公路 gōnglù route

公司 gōngsī société, compagnie, entreprise

公用電話 公用电话 gōngyòng diànhuà téléphone public

公元 gōngyuán ère chrétienne, ap. J.-C.

鞏固 巩固 gǒnggù consolider, renforcer, solide, consolidation

貢獻 贡献 gòngxiàn contribuer, contribution

共 gòng au total, en tout

共產黨 共产党 gòngchǎndǎng parti communiste

共同 gòngtóng commun, ensemble

狗 gǒu chien

構成 构成 gòuchéng constituer, former

構造 构造 gòuzào structure

估計 估计 gūjì évaluer, estimer, estimation

姑姑 gūgu tante (soeur cadette du père)

鼓 gǔ tambour, battre

鼓勵 鼓励 gǔlì encourager, encouragement

鼓舞 gǔwǔ inspirer, inciter à, encouragement

鼓掌 gǔ zhǎng applaudir

古 gǔ ancien

古代 gǔdài temps anciens, antiquité

古跡 古迹 gǔjī monument historique, site historique

古老 gǔlǎo vieux, ancien

骨頭 骨头 gútou os

故鄉 故乡 gùxiāng pays natal

故意 gùyì intentionnellement, faire exprès

顧 顾 gù se préoccuper de, se soucier de

顧客 顾客 gùkè client, acheteur

掛號 挂号 guà hào se faire inscrire, s'enregistrer; recommander (lettre)

拐 guǎi tourner, obliquer

怪 guài étrange, bizarre

關鍵 关键 guānjiàn clef, point crucial

關于 关于 guānyú à propos de, en ce qui concerne

關照 关照 guānzhào veiller sur

官 guān fonctionnaire, chef

觀察 观察 guānchá observer, observation

觀點 观点 guāndiǎn point de vue, opinion

觀眾 观众 guānzhòng spectateurs, assistance
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管 guǎn diriger, administrer, gérer, s'occuper de

管理 guǎnlǐ gérer, administrer, gestion

冠軍 冠军 guànjūn champion

罐頭 罐头 guàntou boîte de conserve

貫徹 贯彻 guànchè appliquer, exécuter

光 guāng lumière, rayon

光 guāng brillant, lumineux

光 guāng seulement, ne... que

光輝 光辉 guānghuī éclat, splendeur, brillant, glorieux

光明 guāngmíng clair, lumineux, éclat

光榮 光荣 guāngróng gloire, honneur, glorieux

光線 光线 guāngxiàn rayon de lumière

廣場 广场 guǎngchǎng grande place

廣大 广大 guǎngdà vaste, nombreux

廣泛 广泛 guǎngfàn ample, large

廣告 广告 guǎnggào publicité

廣闊 广阔 guǎngkuò étendu, large

逛 guàng flâner, se promener

規定 规定 guīdìng fixer, régler, réglement

規律 规律 guīlǜ loi (de la nature), règle

規模 规模 guīmó envergure, échelle, taille

鬼 guǐ fantôme, diable

跪 guì s'agenouiller

滾 gǔn rouler, tourner

鍋 锅 guō marmite, wok

國際 国际 guójì international

國民黨 国民党 Guómíndǎng Kuomintang (KMT)

國王 国王 guówáng roi

果然 guǒrán effectivement, comme prévu

過程 过程 guòchéng processus, déroulement

過年 过年 guò nián célébrer (passer) le Nouvel An

海關 海关 hǎiguān douane

海洋 hǎiyáng océan

害 hài nuire à, endommager

害處 害处 hàichu préjudice, tort, mauvais côté

害怕 hàipà avoir peur, craindre

含 hán avoir dans la bouche; contenir

寒冷 hánlěng froid, glacial

汗 hàn sueur, transpiration

行 háng rang, rangée, (spéc.)

航空 hángkōng aviation, navigation aérienne
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毫不 háo bù sans le (la) moindre, pas du tout

毫無 毫无 háowú sans le (la) moindre, pas du tout

好好兒 好好儿 hǎohāor en bon état, comme il faut

好久 hǎojiǔ depuis longtemps, pendant longtemps

好容易 hǎoróngyì à grand peine, très difficilement

好聽 好听 hǎotīng agréable à entendre

好玩兒 好玩儿 hǎowánr amusant

好些 hǎoxiē beaucoup de

號碼 号码 hàomǎ numéro

號召 号召 hàozhào appeler, appel

好 hào aimer

和平 hépíng paix

合 hé fermer, clore; joindre, unir

合理 hélǐ raisonnable, judicieux

合同 hétong contrat

合作 hézuò coopérer, collaborer, collaboration

盒 hé boîte (spéc.)

嘿 hēi eh!

黑暗 hēi'àn obscur, sombre, obscurité

恨 hèn haïr

哼 hēng gémir, grogner (onomat.)

紅茶 红茶 hóngchá thé noir

紅旗 红旗 hóngqí drapeau rouge

猴子 hóuzi singe

厚 hòu épais

後悔 后悔 hòuhuǐ regretter

後來 后来 hòulái plus tard, par la suite

後面 后面 hòumiàn derrière, après

後年 后年 hòunián l'année qui suit l'année prochaine, dans deux ans

後天 后天 hòutiān après-demain

呼 hū expirer, exhaler

呼吸 hūxī respirer, respiration

壺 壶 hú pot, vase, thermos, gourde (spéc.)

胡亂 胡乱 húluàn inconsidérément, à tort et à travers

鬍子 胡子 húzi barbe, moustache

糊涂 hútu confus, embrouillé

護士 护士 hùshi infirmier

護照 护照 hùzhào passeport

戶 hù foyer, famille

花園 花园 huāyuán jardin (de fleurs)

劃 划 huá ramer
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滑 滑 huá glisser, glissant

滑冰 huá bīng patiner

畫報 画报 huàbào revue illustrée, magazine

劃 划 huà délimiter, tracer une ligne

化（標準化） 化（标准化） huà (biāozhǔnhuà) fondre; (suffixe -iser, -ifier,  ex. standardiser)

壞處 坏处 huàichu inconvénient, mauvais côté

歡送 欢送 huānsòng souhaiter bon voyage, fêter un partant

環 环 huán anneau, périphérique

環境 环境 huánjìng environnement

慌 huāng agité, bouleversé; très (placé après un adj.)

黃瓜 huángguā concombre

黃油 huángyóu beurre

皇帝 huángdì empereur

灰 huī cendre, poussière; gris

揮 挥 huī faire signe de la main

恢復 恢复 huīfù remettre en état, rétablir

回頭 回头 huítóu dans un instant, tout à l'heure

回信 huí xìn répondre à une lettre, lettre de réponse

回憶 回忆 huíyì se rappeler, se souvenir, souvenir

會場 会场 huìchǎng lieu de réunion, salle de conférence

會見 会见 huìjiàn avoir une entrevue avec qqn, entretien officiel

會客 会客 huì kè recevoir un visiteur

會談 会谈 huìtán discuter, pourparlers, entretien officiel

會議 会议 huìyì réunion, conférence, congrès

昏迷 hūnmí s'évanouir, perdre connaissance

婚姻 hūnyīn mariage

混 hùn mélanger, mêler

活潑 活泼 huópo vivant, plein d'entrain

活躍 活跃 huóyuè animé, actif,; animer, vivifier

伙食 huǒshí cuisine, nourriture

火 huǒ feu, flamme

火柴 huǒchái allumette

獲得 获得 huòdé obtenir, acquérir

或 huò ou, ou bien, soit... soit...

貨 货 huò marchandise

幾乎 几乎 jīhū presque, à peu près

機床 机床 jīchuáng machine-outil

機關 机关 jīguān organe, organisme; mécanisme, dispositif; stratagème

機械 机械 jīxiè machine, méchanisme

積極 积极 jījí positif; actif, activement

積極性 积极性 jījíxìng enthousiasme, esprit d'initiative
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積累 积累 jīlěi accumuler, amasser

激動 激动 jīdòng excité, ému, émouvoir, exciter

激烈 jīliè violent, ardent, rude

極 极 jí extrêmement, très

極其 极其 jíqí extrêmement, très

集 jí collection, recueil

集體 集体 jítǐ collectivité, collectif

集中 jízhōng concentrer, concentré

及 jí et

及格 jí gé être passable, passer

及時 及时 jíshí à temps

急忙 jímáng en hâte, précipitamment

即 jí c'est-à-dire

級 级 jí niveau, degré

技術員 技术员 jìshùyuán technicien

季節 季节 jìjié saison

計算 计算 jìsuàn calculer, compter, calcul

記得 记得 jìde se souvenir de, se rappeler

記錄 记录 jìlù noter, note, compte rendu

記憶 记忆 jìyì se rappeler, se souvenir, mémoire, souvenir

記者 记者 jìzhě journaliste

既 jì aussi... que, et... et...

既…也 jì...yě... non seulement... mais aussi...

既…又 jì...yòu... et... et..., à la fois... et...

既然 jìrán puisque, étant donné que

紀律 纪律 jìlù discipline

紀念 纪念 jìniàn commémorer, souvenir, commémoration

夾 夹 jiā pincer, serrer entre, insérer

家具 jiājù meuble

家鄉 家乡 jiāxiāng pays natal

加工 jiā gōng transformer (une matière première), façonner, fignoler

加強 jiāqiáng renforcer, fortifier

加以 jiāyǐ procéder à, en outre, de plus

假 jiǎ faux

價格 价格 jiàgé prix

價值 价值 jiàzhí valeur

架 jià (spéc. piano, avion, machine de grande taille)

假條 假条 jiàtiáo attestation de congé

堅定 坚定 jiāndìng ferme, déterminé, affermir, raffermir

堅決 坚决 jiānjué ferme, déterminé, fermement

堅強 坚强 jiānqiáng solide, puissant, inébranlable
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尖 jiān pointu, perçant

尖銳 尖锐 jiānruì pointu, aigu

肩 jiān épaule

艱巨 艰巨 jiānjù difficile, ardu

艱苦 艰苦 jiānkǔ pénible, rude

揀 拣 jiǎn ramasser, choisir

撿 jiǎn ramasser, recueillir

剪 jiǎn ciseaux, couper avec des ciseaux

減 减 jiǎn retrancher, réduire, soustraire

減輕 减轻 jiǎnqīng alléger

減少 jiǎnshǎo réduire, diminuer

箭 jiàn flèche

漸漸 渐渐 jiànjiàn petit à petit, graduellement

建 jiàn bâtir, construire

建立 jiànlì établir, instituer

建議 建议 jiànyì suggérer, recommander; proposition, recommandation

建築 建筑 jiànzhù bâtir, construire, bâtiment, architecture, construction

將 将 jiāng équivalent de 把

將 将 jiāng (marque du futur)

將要 将要 jiāngyào être sur le point de faire qqch (futur proche)

獎 奖 jiǎng primer, récompenser, récompense, prix

獎學金 奖学金 jiǎngxuéjīn bourse d'études

講話 讲话 jiǎng huà parler, faire un discours, discours

講座 讲座 jiǎngzuò cours, conférence

醬油 酱油 jiàngyóu sauce soja

降 jiàng baisser, tomber, descendre

降低 jiàngdī baisser, abaisser

交換 交换 jiāohuàn échanger, troquer

交際 交际 jiāojì relations sociales

交流 jiāoliú échanger, communiquer, échange

交通 jiāotōng traffic, circulation, transport

郊區 郊区 jiāoqū banlieue, périphérie

驕傲 骄傲 jiāo'ào orgueilleux, arrogant

角 jiǎo corne; coin; angle

教材 jiàocái matériaux d'enseignement

教師 教师 jiàoshī enseignant, personnel enseignant

教授 jiàoshòu professeur (grade)

教學 教学 jiàoxué enseignement

教訓 教训 jiàoxun faire la leçon à, sermonner; leçon

教員 教员 jiàoyuán enseignant

較 较 jiào par comparaison avec
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叫做 jiàozuò s'appeler, se nommer

接觸 接触 jiēchù contacter, avoir des contacts avec

接待 jiēdài recevoir, accueillir

接到 jiē dào recevoir

接見 接见 jiējiàn recevoir, donner audience à

接近 jiējìn être près de, s'approcher de

接受 jiēshòu accepter

街道 jiēdào rue

階段 阶段 jiēduàn étape, stade

階級 阶级 jiējí classe sociale

結實 结实 jiēshi résistant, robuste, solide

節省 节省 jiéshěng économiser, épargner

節約 节约 jiéyuē économiser, épargner, économe

結構 结构 jiégòu structure

結合 结合 jiéhé combiner, unir, union

結婚 结婚 jié hūn se marier

結論 结论 jiélùn conclusion, verdict

解 jiě délier, dénouer

解答 jiědá répondre en expliquant

解放 jiěfàng libérer, émanciper, libération

解釋 jiěshì expliquer, explication

屆 届 jiè session (spéc.)

金 jīn métal; or

金屬 金属 jīnshǔ métal

今後 今后 jīnhòu désormais, dorénavant

僅 仅 jǐn seulement, ne... que

僅僅 仅仅 jǐnjǐn seulement, ne...que

盡 尽 jǐn au maximum, le plus possible

儘管 尽管 jǐnguǎn malgré, en dépit de; sans se gêner

盡量（盡量） 尽量 jǐnliàng autant que possible

進步 进步 jìnbù progrès, amélioration, progresser

進攻 进攻 jìngōng attaquer, prendre l'offensive

進化 进化 jìnhuà évoluer, évolution

進口 进口 jìn kǒu importer, importation

進入 进入 jìnrù entrer, accéder

進修 进修 jìnxiū se perfectionner

進一步 进一步 jìn yī bù davantage

禁止 jìnzhǐ interdire

近來 近来 jìnlái récemment, dernièrement

盡 尽 jìn épuiser, employer entièrement

勁 劲 jìn force, énergie
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京劇（京戲） 京剧（京戏） jīngjù (jīngxì) opéra de Pékin

精力 jīnglì énergie, vitalité

經 经 jīng par, via

經理 经理 jīnglǐ directeur, gérant

經歷 经历 jīnglì passer par, traverser, expérience, antécédents

井 jǐng puits

警察 jǐngchá police, policier

靜 静 jìng silencieux, calme, tranquille

敬愛 敬爱 jìng'ài aimer et respecter, respect

敬禮 敬礼 jìng lǐ saluer respectueusement, garde-à-vous

鏡子 镜子 jìngzi miroir

競賽 竞赛 jìngsài concourir, compétition, concours

究竟 jiūjìng en fin de compte, en effet

糾正 纠正 jiūzhèng corriger, rectifier

救 jiù sauver, secourir

就 jiù au sujet de, en ce qui concerne

就是 jiùshì même si; seulement, ne... que

局長 局长 júzhǎng chef de bureau

舉行 举行 jǔxíng tenir, organiser (conférence etc.)

拒絕 拒绝 jùjué refuser

據說 据说 jù shuō il paraît que, on dit que

巨大 jùdà grand, immense

具備 具备 jùbèi posséder, avoir

具體 具体 jùtǐ concret

具有 jùyǒu avoir, posséder

距離 距离 jùlí distance, écart

距離 距离 jùlí être distant de, éloigné de

俱樂部 俱乐部 jùlèbù club

劇場 剧场 jùchǎng salle de théâtre

卷 juǎn rouler, enrouler

覺悟 觉悟 juéwù prendre conscience, conscience

決 jué certainement, absolument

決心 juéxīn résolution, détermination; être résolu à

絕對 绝对 juéduì absolu, catégorique, absolument

軍 军 jūn armée

軍隊 军队 jūnduì forces armées, troupe militaire

軍事 军事 jūnshì affaires militaires

開放 开放 kāifàng s'ouvrir, ouvert (esprit), ouverture

開會 开会 kāihuì tenir une réunion

開課 开课 kāi kè rentrée (classes), donner un cours, enseigner

開明 开明 kāimíng éclairé, ouvert et compréhensif
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開闢 开闢 kāipì ouvrir, frayer; créer, établir

開演 开演 kāiyǎn lever le rideau, commencer (un spectacle)

開展 开展 kāizhǎn développer, déployer

砍 kǎn couper, trancher

看不起 kàn bu qǐ mépriser

看法 kànfǎ manière de voir, point de vue

看來 看来 kànlái apparemment, il semble que

看樣子 看样子 kàn yàngzi apparemment, il semble que

扛 káng porter sur l'épaule

考 kǎo faire passer un examen, tester, passer un examen

考慮 考虑 kǎolǜ réfléchir, tenir compte de, réflexion

烤 kǎo rôtir, griller

靠 kào s'appuyer sur, s'approcher de, dépendre

顆 颗 kē grain, (spéc. gouttes, perles)

科 kē science; branche, discipline; section

科學家 科学家 kēxuéjiā scientifique (n.)

科學院 科学院 kēxuéyuàn académie des sciences, institut de recherche

科研 kēyán recherche scientifique

科長 科长 kēzhǎng chef de section (bureau)

可 kě mais, cependant; vraiment

可愛 可爱 kě'ài adorable, charmant, mignon

可靠 kěkào digne de confiance, sûr

可憐 可怜 kělián misérable, pitoyable, avoir pitié de

可怕 kěpà effrayant

可以 kěyǐ être permis, être ok, licite

克服 kèfú surmonter, vaincre

刻 kè graver

刻苦 kèkǔ avec assiduité, avec application, consciencieusement

客人 kèren hôte, invité

課程 课程 kèchéng programme d'études, cours

肯 kěn consentir à, vouloir bien

肯定 kěndìng confirmer, affirmer;  sûr, précis; positif (opposé à négatif)

空 kōng vide, creux

空間 空间 kōngjiān espace, airs

空前 kōngqián sans précédent, sans pareil

空中 kōngzhōng aérien, dans les airs

孔 kǒng (petit) trou

恐怕 kǒngpà il se peut que, j'ai bien peur que...

空兒 空儿 kòngr temps libre

控制 kòngzhì contrôler, maîtriser, contrôle

口袋 kǒudài sac, poche
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口號 口号 kǒuhào mot d'ordre, slogan

扣 kòu boutonner, couvrir

褲子 裤子 kùzi pantalon

跨 kuà enjamber, passer par-dessus

筷子 筷子 kuàizi baguettes

快樂 快乐 kuàilè heureux, content, joyeux

寬 宽 kuān large

款 kuǎn somme d'argent

礦 矿 kuàng mine, minerai

捆 kǔn lier, ficeler

困 kùn avoir sommeil

擴大 扩大 kuòdà élargir, amplifier

垃圾 lājī ordures, poubelle

來 来 lái environ

來 来 lái (en fin de phrase, équivalent de 来着)

來不及 来不及 lái bu jí ne pas avoir suffisamment de temps (pour faire qqch)

來得及 来得及 lái de jí avoir suffisamment de temps (pour faire qqch)

來信 来信 láixìn lettre reçue, courrier

來自 来自 láizi venir de, provenir de

攔 拦 lán barrer, bloquer

懶 懒 lǎn paresseux

爛 烂 làn pourri

狼 láng loup

朗讀 朗读 lǎngdú lire à haute voix, diction

浪 làng vague

浪費 浪费 làngfèi gaspiller

撈 捞 lāo tirer (hors de l'eau)

老（是） lǎo (shì) toujours, habituellement

老百姓 lǎobǎixìng le peuple, gens ordinaires

老板 lǎobǎn patron

老大媽（大媽） 老大妈（大妈） lǎodàmā (dàmā) Madame (adressé à une personne âgée)

老大娘（大娘） 老大娘（大娘） lǎodàniáng (dàniáng) Madame (adressé à une personne âgée)

老大爺（大爺） 老大爷（大爷） lǎodàyé (dàyé) Monsieur (adressé à une personne âgée)

老虎 lǎohǔ tigre

老人 lǎorén personne agée, vieux

老實 老实 lǎoshi honnête; être sage, bien se conduire

老太太 lǎotàitài madame, femme âgée

老頭兒 老头儿 lǎotóur vieux, vieillard

樂觀 乐观 lèguān optimiste

雷 léi tonnerre

類 类 lèi genre, sorte (spéc.)
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厘米 límǐ centimètre

梨 lí poire

離婚 离婚 lí hūn divorcer

理髮 理发 lǐ fà se faire couper les cheveux, se faire coiffer

理解 lǐjiě comprendre, compréhension

理論 理论 lǐlùn théorie

理想 lǐxiǎng idéal, ambition

理由 lǐyóu raison, motif

裏面 里面 lǐmiàn dedans, l'intérieur

禮拜天（禮拜日）礼拜天（礼拜日）lǐbàitiān (lǐbàirì) dimanche

禮貌 礼貌 lǐmào poli, politesse

禮堂 礼堂 lǐtáng salle des cérémonies

利害（厲害） 利害（厉害） lìhai terrible, fort

利益 lìyì intérêt, bénéfice

例 lì exemple

例子 lìzi exemple, cas

立 lì se tenir debout; dresser, ériger

立場 立场 lìchǎng position

立方 lìfāng cube, cubique; mètre cube

立即 lìjí immédiatement

粒 lì (spéc. grain)

力 lì force, capacité

力量 lìliàng puissance, force

力氣 力气 lìqi force, énergie

力所能及 lìsuǒnéngjí dans la limite de ses forces, de ses capacités

聯合 联合 liánhé unir, joindre, union

聯歡 联欢 liánhuān célébrer une fête ensemble

連 连 lián joindre, unir, lier; continu, continuellement

連忙 连忙 liánmáng en hâte, sur-le-champ

連續 连续 liánxù continuellement, successivement

戀愛 恋爱 liàn'ài s'aimer

練 练 liàn s'exercer, pratiquer, s'entraîner

糧食 粮食 liángshi céréales

涼 凉 liáng froid, frais

量 liáng mesurer

良好 liánghǎo bien, bon

兩 两 liǎng unité de poids; 50g (spéc.)

聊 liáo bavarder

聊天兒 聊天儿 liáo tiānr causer, bavarder

了不起 liáobuqǐ extraordinaire, prodigieux

列 liè rang, file; (spéc. train)
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臨 临 lín approcher de; sur le point de

臨時 临时 línshí temporaire, provisoire, provisoirement

鄰居 邻居 línjū voisin

零錢 零钱 língqián (petite) monnaie

鈴 铃 líng clochette, sonnette

靈活 灵活 línghuó agile, souple

領 领 lǐng conduire, guider; recevoir, toucher (un salaire etc.)

領袖 领袖 lǐngxiù dirigeant

另 lìng autre, différent

另外 lìngwài autre; en outre, en plus

流利 liúlì courant, aisé, (parler) couramment

龍 龙 lóng dragon

樓梯 楼梯 lóutī escalier

漏 lòu couler, suinter, fuir

露 lòu révéler, apparaître

路上 lùshang sur la route, en chemin

路線 路线 lùxiàn itinéraire, parcours; ligne (politique, etc.)

錄 录 lù enregistrer

錄像 录像 lù xiàng filmer, enregistrement vidéo

錄音機 录音机 lùyīnjī magnétophone

陸續 陆续 lùxù successivement, l'un après l'autre

旅館 lǚguǎn hôtel, auberge

旅客 lǚkè voyageur, passager

旅途 lǚtú voyage, route

略 lüè omettre

輪船 轮船 lúnchuán bateau à moteur

論文 论文 lùnwén article académique, thèse, mémoire

蘿卜 萝卜 luóbo navet

落 luò tomber

落後 落后 luòhòu arriéré

碼頭 码头 mǎtou quai, port

馬虎 马虎 mǎhu négligent

馬克 马克 mǎkè mark

馬路 马路 mǎlù rue, avenue

罵 骂 mà injurier, insulter, gronder

埋 mái enterrer, ensevelir

買賣 买卖 mǎimai commerce

邁 迈 mài marcher, faire des pas

饅頭 馒头 mántou petit pain cuit à la vapeur

滿足 满足 mǎnzú satisfaire, être satisfait

貓 猫 māo chat
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毛 máo poil

毛病 máobìng problème; défaut, vice

毛巾 máojīn serviette de toilette

毛衣 máoyī pull-over, tricot

矛盾 máodùn contradiction, contradictoire

冒 mào dégager, émettre, s'exposer à

貿易 贸易 màoyì commerce (extérieur)

煤 méi charbon

煤氣 煤气 méiqì gaz

没錯 没错 méicuò c'est juste

没什麼 没什么 méi shénme ce n'est rien

没事兒 没事儿 méi shìr ça ne fait rien, ce n'est pas grave

没用 méi yòng inutile

每 měi chaque, chacun

美 měi beau, joli

美好 měihǎo beau, bon

美麗 美丽 měilì beau

美術 美术 měishù beaux-arts

美元 měiyuán dollar américain

夢 梦 mèng rêve

米 mǐ riz, grain (céréale)

秘密 mìmì secret (n. et adj.)

蜜蜂 mìfēng abeille

密 mì dense, serré

密切 mìqiè étroit, intime, proche

棉花 miánhuā coton

棉衣 miányī vêtement ouaté

麵 面 miàn farine, nouilles; (spéc., drapeau, mur, miroir)

面 miàn visage, face; surface

面積 面积 miànjī surface, superficie

面貌 miànmào physionomie, aspect

面前 miànqián devant, en face de

描寫 描写 miáoxiě décrire, description

秒 miǎo seconde

廟 庙 miào temple

妙 miào magnifique, excellent

滅 灭 miè éteindre; détruire, anéantir

民主 mínzhǔ démocratie, démocratique

明亮 míngliàng clair, lumineux

明確 明确 míngquè clair et net, précis; préciser, clarifier

明顯 明显 míngxiǎn évident, manifeste
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名 míng nom, prénom; réputation, renommée; (spéc. humain)

名勝 名胜 míngshèng monument, site célèbre, site historique

命令 mìnglìng ordre, commandement, ordonner, commander

命運 命运 mìngyùn destin, destinée

摸 mō toucher, tâtonner

模仿 mófǎng imiter, copier

磨 mó frotter, polir

墨水兒 墨水儿 mòshuǐr encre de Chine liquide

某 mǒu certain, quelque

模樣 模样 múyàng apparence

畝 亩 mǔ mu (1/15 d'hectare)

母 mǔ mère, femelle

木 mù bois, arbre

木頭 木头 mùtou bois

目標 目标 mùbiāo cible, objectif

目的 mùdi but, objectif

哪個 哪个 nǎge (nǎige) quel? lequel?

哪怕 nǎpà même si

哪些 nǎxiē quels? lesquels?

那邊 那边 nàbiān de ce côté-là, là-bas

奶奶 nǎinai grand-mère paternelle

耐心 nàixīn patient, patience

耐用 nàiyòng durable, résistant

南部 nánbù sud, le Sud

南方 nánfāng sud, le Sud

南面 nánmiàn sud, le Sud

男人 nánrén homme, mari

難道 难道 nándào serait-il possible que? comment se pourrait-il que... ? 

難過 难过 nánguò triste, attristé, peiné

難看 难看 nánkàn laid, moche

難受 难受 nánshòu souffrir, se sentir mal, triste

腦袋 脑袋 nǎodai tête, crâne

腦子 脑子 nǎozi cerveau

鬧 闹 nào bruyant, provoquer des problèmes

內部 nèibù l'intérieur, à l'intérieur

能幹 能干 nénggàn capable, compétent

能力 nénglì capacité, aptitude

能源 néngyuán ressources énergétiques (naturelles)

泥 ní boue

年代 niándài années, époque

年齡 年龄 niánlíng âge
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年青 niánqīng jeune

鳥 鸟 niǎo oiseau

扭 niǔ tourner, tordre

濃 浓 nóng épais, dense

弄 nòng faire

女人 nǚren femme, les femmes

女士 nǚshi madame, mademoiselle

暖 nuǎn chaud, tiède

暖氣 暖气 nuǎnqì chauffage

怕 pà craindre, avoir peur

排 pái rang, rangée (spéc.)

排 pái mettre en rang

牌 pái plaque, carte, pancarte, marque

盤 盘 pán plateau, plat (spéc.)

盤子 盘子 pánzi plat, assiette

盼望 pànwàng espérer, souhaiter

判斷 判断 pànduàn juger, jugement

旁 páng côté, à côté

胖 pàng gros, gras

炮 pào canon

賠 赔 péi compenser, dédommager

陪 péi tenir compagnie, accompagner

配合 pèihé coordonner

噴 喷 pēn jaillir

盆 pén bassin, cuvette

捧 pěng prendre à deux mains

踫見 踫见 pèng jiàn rencontrer, tomber sur

批 pī  lot, groupe (spéc.)

批判 pīpàn porter un jugement critique

批准 pīzhǔn ratifier, approuver, autoriser

披 pī se draper, mettre sur ses épaules

脾氣 脾气 píqi humeur, tempérament, mauvaise humeur

疲勞 疲劳 píláo fatigué

皮 pí peau, cuir

皮膚 皮肤 pífū peau

匹 pǐ (spéc. cheval, étoffe)

偏 piān exprès, délibérément contre

片面 piànmiàn unilatéral, partiel

騙 骗 piàn tromper, escroquer

飄 飘 piāo voler au vent, flotter

拼命 pīn mìng de toutes ses forces, désespérément
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品種 品种 pǐnzhǒng espèce, variété

乒乓球 pīngpāngqiú tennis de table, ping-pong

平 píng plat

平安 píng'ān sain et sauf, sans encombre

平常 píngcháng d'ordinaire, d'habitude; ordinaire, commun

平等 píngděng égal, égalité

平方 píngfāng carré (produit d'un nombre par lui-même)

平靜 平静 píngjìng calme, serein

平均 píngjūn faire la moyenne,en moyenne

平時 平时 píngshí en temps ordinaire, d'ordinaire

平原 píngyuán plaine

瓶子 píngzi bouteille

坡 pō pente

破壞 破坏 pòhuài briser, détruire, saboter

迫切 pòqiè urgent, pressant

撲 扑 pū se précipiter sur, se jeter sur

鋪 铺 pū étendre, étaler

樸素 朴素 pǔsù simple, sobre

普遍 pǔbiàn universel, général

普通 pǔtōng ordinaire, commun

期 qī période, phase (spéc.)

期間 期间 qījiān espace de temps, période

欺騙 欺骗 qīpiàn tromper, duper

妻子 qīzi épouse, femme

其次 qícì en second lieu, deuxièmement

其他 qítā les autres, le reste

其它 qítā les autres (objets), le reste

其余 qíyú le reste, le restant

其中 qízhōng parmi eux

奇怪 qíguài étrange, bizarre

齊 齐 qí atteindre le même niveau que, égaliser; égal, de même 

旗子 qízi drapeau

企圖 企图 qǐtú tenter de, chercher à, plan, dessein

企業 企业 qǐyè entreprise (industrielle ou commerciale)

啟發 启发 qǐfā éveiller, éclairer l'esprit, éveil

氣 气 qì se fâcher, irriter, mettre qqn en colère

氣候 气候 qìhòu climat

氣溫 气温 qìwēn température atmosphérique

氣象 气象 qìxiàng phénomène atmosphérique

汽油 qìyóu essence (de pétrole)

牽 牵 qiān tenir par la main, mener
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千萬 千万 qiānwàn absolument, à tout prix

簽訂 签订 qiāndìng conclure et signer

前進 前进 qiánjìn avancer, aller de l'avant

前面 qiánmiàn le devant, ci-dessus

前年 qiánnián il y a deux ans

前天 qiántiān avant-hier

前途 qiántú avenir, futur

欠 qiàn devoir (de l'argent); manquer de, être à court

槍 枪 qiāng lance, arme à feu

強 qiáng fort

強大 qiángdà puissant, fort

強盜 强盗 qiángdào brigand, bandit

強調 强调 qiángdiào mettre l'accent sur, souligner

強度 qiángdù intensité, résistance

強烈 qiángliè fort, intense

搶 抢 qiǎng prendre de force, arracher

敲 qiāo toquer, frapper

悄悄 qiāoqiāo silencieusement, en cachette, discrètement

橋梁 桥梁 qiáoliáng pont

瞧 qiáo regarder

巧 qiǎo adroit, habile; par chance, opportun, cela tombe bien

巧妙 qiǎomiào ingénieux, astucieux, habilement

切 qiē couper

且 qiě pour le moment, en attendant, de plus, et

侵略 qīnlüè envahir, agresser, invasion

親愛 亲爱 qīn'ài cher

親戚 亲戚 qīnqi parent (en gén.)

親切 亲切 qīnqiè cordial, amical, familier

親自 亲自 qīnzì en personne, personnellement

青 qīng bleu, vert

輕松 轻松 qīngsōng détendu, dispos, relaxé

清 qīng pur, limpide; clair, net

情景 qíngjǐng scène, situation

情形 qíngxíng circonstances, situation

情緒 情绪 qíngxù état d'esprit, disposition

請客 请客 qǐng kè inviter qqn

請求 请求 qǐngqiú demander, prier, demande, requête

慶祝 庆祝 qìngzhù célébrer, commémorer

窮 穷 qióng pauvre

球場 球场 qiúchǎng terrain de jeu, stade

求 qiú demander, prier, supplier
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區 区 qū zone, région

區別 区别 qūbié distinguer, différencier; différence

渠 qú canal, fossé

取 qǔ prendre, retirer

取消 qǔxiāo annuler

圈 quān cercle, entourer, clôturer

全面 quánmiàn complet, intégral, globalement

勸 劝 quàn persuader, exhorter à

缺 quē manquer de

缺點 缺点 quēdiǎn défaut, désavantage

缺乏 quēfá manquer de, être dépourvu de

缺少 quēshǎo manquer, être à court de

卻 却 què mais, cependant, or

確定 确定 quèdìng définir, fixer

裙子 qúnzi jupe, robe

群 qún groupe, foule, troupeau (spéc.)

群眾 群众 qúnzhòng les masses

然而 rán'ér cependant, pourtant

燃燒 燃烧 ránshāo brûler, s'enflammer

染 rǎn teindre, colorer

嚷 rǎng crier

繞 绕 rào tourner (autour), faire un détour

惹 rě provoquer, exciter

熱愛 热爱 rè'ài aimer ardemment

熱烈 热烈 rèliè chaleureux, enthousiaste

熱鬧 rènao animé, actif; animer, égayer

熱水瓶（暖水瓶）热水瓶（暖水瓶）rèshuǐpíng (nuǎnshuǐpíng) thermos

熱心 热心 rèxīn plein d'ardeur, zélé, chaleureux

人才（人材） réncái homme de talent, homme capable

人工 réngōng artificiel

人家 rénjiā les autres; moi

人口 rénkǒu population

人類 人类 rénlèi genre humain, humanité

人民幣 人民币 rénmínbì monnaie chinoise (RMB)

人物 rénwù personnage, figure

人員 人员 rényuán personnel, employé

人造 rénzào artificiel

忍 rěn supporter, endurer

任務 任务 rènwu tâche, mission

認 认 rèn reconnaître

認得 认得 rènde connaître, identifier
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扔 rēng jeter, lancer

仍 réng encore

仍然 réngrán toujours, encore

日常 rìcháng courant, de tous les jours

日程 rìchéng programme, ordre du jour

日記 日记 rìjì journal (intime)

日期 rìqī date, jour

日用品 rìyòngpǐn articles d'usage courant

日元 rìyuán yen (monnaie japonaise)

如 rú équivaloir à, être comme

如 rú comme, par exemple, si

如果 rúguǒ si

如何 rúhé comment?

如今 rújīn maintenant, actuellement

入 rù entrer

軟 软 ruǎn souple, mou

弱 ruò faible

撒 sā lâcher, émettre

灑 洒 sǎ verser, arroser

賽 赛 sài compétition, match

傘 伞 sǎn parapluie

嗓子 sǎngzi gorge, voix

掃 扫 sǎo balayer

嫂子 sǎozi belle-soeur (femme du frère aîné)

色 sè couleur

森林 sēnlín forêt

殺 杀 shā tuer

沙發 沙发 shāfā sofa

沙漠 shāmò désert

沙子 shāzi sable, grain de sable

傻 shǎ imbécile, bête

曬 晒 shài exposer au soleil, sécher au soleil

山脈 山脉 shānmài chaîne de montagne

山區 山区 shānqū région montagneuse

閃 闪 shǎn s'écarter, esquiver, scintiller

善于 shànyú être habile à faire qqch

傷 伤 shāng blesser, blessure

傷心 伤心 shāng xīn être malheureux, affliger, fendre le coeur

商場 商场 shāngchǎng magasin, supermarché

商量 shāngliang discuter, se concerter

商品 shāngpǐn produit ou article commercial, marchandise
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商業 商业 shāngyè commerce, commercial

上班 shàng bān aller au travail

上當 上当 shàng dàng être trompé, se laisser berner

上級 上级 shàngjí échelon supérieur, autorités supérieures

上面 shàngmiàn le haut, en haut, ci-dessus, sur

上衣 shàngyī veste, veston

稍 shāo un peu, légèrement

稍微 shāowēi un peu, légèrement

燒 烧 shāo brûler, cuire

勺子 sháozi cuillère

少數 少数 shǎoshù un petit nombre de, minorité

少年 shàonián jeune, jeunesse, adolescent

蛇 shé serpent

舌頭 舌头 shétou langue (organe)

射 shè tirer (une flèche, avec un fusil)

設備 设备 shèbèi équipement

設計 设计 shèjì projeter, concevoir, plan, design

伸 shēn étendre

身 shēn corps

身邊 身边 shēnbiān auprès de soi; sur soi

深厚 深厚 shēnhòu profond

深刻 深刻 shēnkè profond, pénétrant

深入 shēnrù pénétrer profondément, profond

什麼的 什么的 shénmede et caetera

神 shén dieu, divinité, esprit divin, énergie

神經 神经 shénjīng nerf, neurologique

生 shēng donner naissance à, accoucher

生 shēng cru (légumes, fruits), brut

生動 生动 shēngdòng vivant, animé

生命 shēngmìng vie

生氣 生气 shēng qì se mettre en colère, être en colère

生物 shēngwù êtres vivants

生意 shēngyi commerce, affaires

生長 生长 shēngzhǎng grandir, croître

升 shēng monter, promouvoir

繩子 绳子 shéngzi corde, ficelle

省 shěng économiser, épargner; omettre

勝 胜 shèng vaincre, l'emporter sur

失敗 失败 shībài échouer, défaite, échecf

失去 shīqù perdre

失望 shīwàng perdre espoir, désespérer, déçu
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失業 失业 shī yè être au chômage, perdre son travail

獅子 狮子 shīzi lion

施工 shī gōng exécuter des travaux, ouvrir un chantier

濕 湿 shī humide

詩 诗 shī poème, poésie

石頭 石头 shítou pierre

石油 shíyóu pétrole

拾 shí ramasser

時代 时代 shídài époque, période

時刻 时刻 shíkè moment

時期 时期 shíqī période, phase

食品 shípǐn produits alimentaires

食物 shíwù nourriture, aliments

實際 实际 shíjì réalité, réel

實事求是 实事求是 shíshì qiúshì rechercher la vérité à partir des faits

實行 实行 shíxíng mettre en pratique, appliquer

實驗 实验 shíyàn expérimenter, expérimentation

實用 实用 shíyòng pratique, commode

實在 实在 shízài réel, vrai

使 shǐ faire faire

始終 始终 shǐzhōng du début à la fin

世紀 世纪 shìjì siècle

事件 shìjiàn évènement

事實 事实 shìshí fait, réalité

事物 shìwù affaires (abstraites) et choses (concrètes)

事先 shìxiān d'abord, à l'avance

事業 事业 shìyè oeuvre, affaire

適當 适当 shìdàng apte, approprié, convenable

適合 适合 shìhé convenir à, adapté à

適應 适应 shìyìng s'adapter à, s'accorder avec

適用 适用 shìyòng applicable, valable

市場 市场 shìchǎng marché, bazar

室 shì chambre, salle

試卷 试卷 shìjuàn feuille d'examen

試驗 试验 shìyàn tester, expérimenter, expérimentation

收獲 收获 shōuhuò récolter, recueillir, résultat, succès

收入 shōurù revenu, recette

收音機 收音机 shōuyīnjī récepteur radio

手段 shǒuduàn moyen, procédé; ruse, truc

手工 shǒugōng travail fait à la main, manuel, à la main

手絹 手绢 shǒujuàn mouchoir
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手術 手术 shǒushù opération (chirurgicale)

手套 shǒutào gant

手續 手续 shǒuxù procédure, formalités (administratives)

手指 shǒuzhǐ doigt

首 shǒu tête; (spéc. chants, poèmes)

首先 shǒuxiān d'abord, en premier lieu

受 shòu recevoir, accepter, endurer

瘦 shòu maigre, mince

蔬菜 shūcài légume

叔叔 shūshu oncle (frère cadet du père)

舒適 舒适 shūshì confortable, agréable

書包 书包 shūbāo sac d'écolier, cartable

書店 书店 shūdiàn librairie

書記 书记 shūjì secrétaire

書架 书架 shūjià étagère, bibliothèque

熟練 熟练 shúliàn habile, adroit, qualifié

熟悉 shúxī bien connaître qqch ou qqn, être familier à

暑假 shǔjià vacances d'été

屬于 属于 shǔyú appartenir à

樹林 树林 shùlín forêt, bois

數 数 shù nombre, chiffre

數量 数量 shùliàng quantité, nombre

數字 数字 shùzì chiffre, quantité, montant

刷 shuā brosser

摔 shuāi tomber, jeter

甩 shuǎi (se) balancer; jeter

率領 率领 shuàilǐng conduire, diriger

雙方 双方 shuāngfāng les deux parties (côtés)

水稻 shuǐdào riz (plante)

水泥 shuǐní ciment, béton

順 顺 shùn suivre, obéir

順便 顺便 shùnbiàn en passant, profitant de l'occasion

順利 顺利 shùnlì sans encombre, comme sur des roulettes

撕 sī déchirer

私 sī privé, personnel

私人 sīrén privé, personnel

司機 司机 sījī chauffeur, conducteur

絲 丝 sī soie

似乎 sìhū comme si, il semble que

鬆 松 sōng lâche, détendu, desserrer

送行 sòngxíng accompagner, saluer un partant
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速度 sùdù vitesse

塑料 sùliào matière plastique, plastique

算了 suànle ça suffit, tant pis, laisser tomber

隨 随 suí suivre, avec

隨便 随便 suíbiàn à son gré, à sa guise; sans réfléchir, sans se gêner

隨時 随时 suíshí à tout moment, n'importe quand

碎 suì briser, casser en petits morceaux

損失 损失 sǔnshī perte, dommage, perdre, souffrir un dommage

縮 缩 suō réduire, contracter

所 suǒ place, endroit, (spéc. école, institut)

所 suǒ ce que, ce dont, ce par quoi (COD du verbe dans une 

所謂 所谓 suǒwèi prétendu, soi-disant

塔 tǎ pagode, tour

臺 台 tái terrasse, estrade; table; (spéc.)

太太 tàitai Madame

談話 谈话 tán huà causer, s'entretenir, conversation

談判 谈判 tánpàn négocier, négociation

彈 弹 tán jouer (piano, guitare, harpe), jeter, lancer

毯子 tǎnzi tapis, couverture

探 tàn chercher, enquêter, explorer

趟 tàng fois (spéc. verbal)

燙 烫 tàng chauffer, repasser (au fer), faire une permanente; chaud

掏 tāo retirer, extraire avec la main

逃 táo fuir, s'enfuir

討厭 讨厌 tǎoyàn détester, ennuyeux, détestable

套 tào assortiment (spéc. série, set)

特此 tècǐ par la présente (communication, lettre)

特點 特点 tèdiǎn caractéristique, particularité

特殊 tèshū spécial, particulier

提倡 tíchàng préconiser, promouvoir

提供 tígōng fournir, procurer

提前 tíqián anticiper, avancer

題 题 tí titre, sujet

題目 题目 tímù titre, sujet, question

體會 体会 tǐhuì apprendre par une expérience personnelle, se rendre 

體積 体积 tǐjī volume (géom., phys.)

體系 体系 tǐxì système

體育場 体育场 tǐyùchǎng stade, terrain de sport

體育館 体育馆 tǐyùguǎn gymnase, centre sportif

替 tì remplacer, à la place de, pour

天真 tiānzhēn innocent, naïf
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添 tiān ajouter, augmenter

填 tián remplir, combler

田 tián champ, terre cultivée

田野 tiányě champ, campagne

甜 tián sucré, doux

挑 tiāo choisir

條約 条约 tiáoyuē traité, pacte, convention

調整 调整 tiáozhěng ajuster, régler

貼 贴 tiē coller

鐵 铁 tiě fer

鐵路 铁路 tiělù voie ferrée, chemin de fer

聽講 听讲 tīng jiǎng assister à une conférence,à un cours

停止 tíngzhǐ arrêter, cesser, suspendre

通訊 通讯 tōngxùn information, communication

同 tóng identique, semblable, pareil

同 tóng avec, et

同情 tóngqíng éprouver de la sympathie, avoir de la compassion

同屋 tóngwū camarade de chambre, colocataire

同樣 同样 tóngyàng de la même sorte; de la même façon, pareil

銅 铜 tóng bronze, cuivre

桶 tǒng seau, tonneau

統一 统一 tǒngyī unifier, uniformiser, union

統治 统治 tǒngzhì gouverner, dominer

痛 tòng avoir mal, souffrir

痛苦 tòngkǔ douleur, souffrance, peine, douloureux

偷 tōu voler, dérober

偷偷 tōutōu en cachette

投 tóu jeter, lancer

投入 tóurù se lancer dans, consacrer (du temps, de l'énergie), 

頭 头 tóu premier, en tête, devant

頭髮 头发 tóufa cheveux

透 tòu percer, pénétrer

突出 tūchū marquant, remarquable, faire ressortir

突擊 突击 tūjī donner l'assaut

圖 图 tú dessin, carte, plan, projet

塗 涂 tú enduire

土 tǔ terre, sol

土地 tǔdì terre, territoire

土豆 tǔdòu pomme de terre

吐 tǔ cracher

吐 tù vomir
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兔子 tùzi lapin, lièvre

團 团 tuán régiment, troupe, ensemble, (spéc. objets ronds)

推動 推动 tuīdòng faire avancer, pousser en avant

推廣 推广 tuīguǎng propager, diffuser, diffusion

托 tuō porter qqch sur la paume de la main, présenter

拖 tuō tirer, traîner

脫離 脱离 tuōlí se séparer de, quitter, déconnecter

挖 wā creuser

哇 wā (wa) vagissements, pleurs (onomat.)

歪 wāi de travers, tordu

外地 wàidì ailleurs, autre part

外交 wàijiāo diplomatie, affaires étrangères

外面 wàimian dehors, l'extérieur

彎 弯 wān courber, plier, courbe

完整 wánzhěng complet, intégral, entièrement

網球 网球 wǎngqiú tennis, balle de tennis

往往 wǎngwǎng souvent, fréquemment

望 wàng regarder au loin

忘記 忘记 wàngjì oublier

微笑 wēixiào sourire (v. et n.)

危害 wēihài nuire à, mettre en danger, préjudice, nuisance

危機 危机 wēijī crise

違反 违反 wéifǎn violer, enfreindre

圍 围 wéi entourer

圍繞 围绕 wéirǎo entourer, autour de

維護 维护 wéihù sauvegarder, défendre

委員 委员 wěiyuán membre d'un comité

尾巴 wěiba queue

未 wèi ne... pas

未來 未来 wèilái futur, avenir

味道 wèidao goût, saveur

胃 wèi estomac

喂 wèi nourrir, alimenter

位置 wèizhi place, position

衛生 卫生 wèishēng hygiène, hygiénique, santé

衛星 卫星 wèixīng satellite

溫度 wēndù température

溫暖 wēnnuǎn doux, tempéré, tiède, chaleureux

文件 wénjiàn documents, papiers

文明 wénmíng civilisation, civilisé

文物 wénwù patrimoine culturel (d'un pays), objets anciens
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文字 wénzì caractère, idéogramme, langue écrite, écriture

聞 闻 wén entendre, sentir, renifler

穩 稳 wěn stable

穩定 稳定 wěndìng stable, stabilité

問候 问候 wènhòu adresser ses salutations à qqn

握 wò tenir, saisir, serrer

污染 wūrǎn pollution, polluer

屋 wū chambre, maison

無 无 wú il n'y a pas

無論 无论 wúlùn n'importe qui (quoi, comment), quelque... que

無數 无数 wúshù innombrable

無限 无限 wúxiàn infini, illimité

武器 wǔqì arme

武術 武术 wǔshù arts martiaux

霧 雾 wù brouillard

物價 物价 wùjià les prix (des marchandises)

物質 物质 wùzhì matière, substance

誤會 误会 wùhuì mal comprendre, malentendu, méprise

西北 xīběi nord-ouest

西部 xībù ouest, l'Ouest

西餐 xīcān cuisine occidentale

西方 xīfāng ouest, occident, l'Ouest

西瓜 xīguā pastèque

西紅柿 西红柿 xīhóngshì tomate

西面 xīmiàn ouest, l'Ouest

西南 xīnán sud-ouest

吸 xī inspirer, aspirer

吸收 xīshōu absorber, assimiler

吸煙（抽煙） 吸烟（抽烟） xī yān (chōu yān) fumer

吸引 xīyǐn attirer, séduire

犧牲 牺牲 xīshēng (se) sacrifier, sacrifice

洗衣機 洗衣机 xǐyījī machine à laver

系統 系统 xìtǒng système

戲 戏 xì spectacle, pièce (théâtre)

細菌 细菌 xìjūn bactérie

細心 细心 xìxīn attentif, soigneux, minutieux

下班 xià bàn sortir du travail, terminer sa journée de travail

下面 xiàmiàn bas, dessous, en bas; suivant, prochain

嚇 吓 xià effrayer

掀 xiān lever, soulever

先後 先后 xiānhòu l'un après l'autre, successivement, avant et après
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先進 先进 xiānjìn avancé, d'avant-garde, moderne

鮮 鲜 xiān frais (aliment, fleurs)

鮮花 鲜花 xiānhuā fleurs fraiches

纖維 纤维 xiānwéi fibre, filament

閑 闲 xián libre, inoccupé

顯得 显得 xiǎnde avoir l'air, paraître

顯然 显然 xiǎnrán évident, manifeste, évidemment

顯著 显著 xiǎnzhù évident, remarquable

現代化 现代化 xiàndàihuà modernisation

現實 现实 xiànshí réalité

現象 现象 xiànxiàng phénomène

獻 献 xiàn offrir, dédier

縣 县 xiàn district

羨慕 xiànmù envier

限制 xiànzhì limiter, restreindre, limitation

線 线 xiàn fil, ligne

相 xiāng mutuellement, réciproquement

相當 相当 xiāngdāng équivaloir, correspondre à, convenable, approprié

相反 xiāngfǎn contraire, opposé, au contraire, par contre

相互 xiānghù réciproque, mutuel, mutuellement

相似 xiāngsì semblable, similaire

相同 xiāngtóng pareil, identique

香腸 香肠 xiāngcháng saucisse

香皂 xiāngzào savon de toilette

箱子 xiāngzi caisse, coffre, malle, boîte

鄉 乡 xiāng campagne, région rurale

鄉下 乡下 xiāngxia campagne, village, pays natal

詳細 详细 xiángxì détaillé, précis, en détail

想法 xiǎngfǎ idée, façon de penser

想念 xiǎngniàn penser avec affection à, manquer (en parlant de qqn)

想像，想象 xiǎngxiàng imaginer, imagination

響應 响应 xiǎngyìng répondre à, faire écho à

享受 xiǎngshòu jouir de, bénéficier de, jouissance

項 项 xiàng (spéc. article, principe, tâche)

項目 项目 xiàngmù article, partie d'un programme, projet

象 xiàng éléphant

消費 消费 xiāofèi consommer, consommation

消化 xiāohuà digérer, digestion

消滅 消灭 xiāomiè faire disparaître, éliminer

消失 xiāoshī disparaître

曉得 晓得 xiǎode savoir, être au courant
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小伙子 xiǎohuǒzi petit gars, jeune homme

小麥 小麦 xiǎomài blé

小朋友 xiǎopéngyǒu enfant, petit

小說 小说 xiǎoshuō roman, nouvelle

小心 xiǎoxīn faire attention, prendre garde, attentif, soigneux

小學 小学 xiǎoxué école primaire

校長 校长 xiàozhǎng directeur d'école, recteur

笑話 笑话 xiàohua histoire drôle, plaisanterie, se moquer

效果 xiàoguǒ effet, résultat

效率 xiàolǜ efficacité, rendement

歇 xiē se reposer

斜 xié oblique

血 xiě (xuè) sang

新鮮 xīnxiān frais (produits), nouveau

心得 xīndé acquis, ce qu'on a appris (par l'étude ou le travail)

心情 xīnqíng état d'esprit, humeur

心臟 心脏 xīnzàng coeur (organe)

信 xìn croire, avoir confiance en

信心 xìnxīn confiance

星星 xīngxing étoile

興奮 兴奋 xīngfèn excité, énervé, enthousiaste

形成 xíngchéng prendre forme, former

形容 xíngróng décrire, qualifier

形式 xíngshì forme

形勢 形势 xíngshì situation, circonstance, configuration, topographie

形象 xíngxiàng forme, ressemblance, image figurative (beaux-arts), 

形狀 形状 xíngzhuàng forme, aspect

行 xíng voyage

行動 行动 xíngdòng agir, action

行李 xíngli bagage

醒 xǐng se réveiller, sortir de l'ivresse

興趣 兴趣 xìngqù intérêt, goût

性（積極性） 性（积极性） xìng (jījíxìng) nature; sexe, sexuel; (suffixe, ex. esprit d'initiative)

性格 xìnggé caractère, tempérament

性質 性质 xìngzhì nature, propriété

姓名 xìngmíng nom et prénom

兄弟 xiōngdì frères

胸 xiōng poitrine

雄 xióng mâle, héros

雄偉 雄伟 xióngwěi imposant, grandiose, magnifique

熊貓 xióngmāo panda
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修 xiū réparer

修改 xiūgǎi réviser, corriger, correction

修理 xiūlǐ réparer, remettre en état, réparation

虛心 虚心 xūxīn modeste

許 许 xǔ permettre, autoriser; peut-être, probablement

宣布 xuānbù déclarer, proclamer

宣傳 宣传 xuānchuán faire de la propagande, propagande

選 选 xuǎn choisir

選舉 选举 xuǎnjǔ élire, élection

選擇 选择 xuǎnzé choisir, sélection, choix

學（社會學） 学（社会学） xué (shèhuìxué) science, (suffixe ex. sociologie)

學費 学费 xuéfèi frais d'études (de scolarité)

學期 学期 xuéqī semestre, trimestre

學術 学术 xuéshù science, académique

學問 学问 xuéwen connaissances, savoir

血液 xuèyè sang

尋找 寻找 xúnzhǎo chercher

訓練 训练 xùnliàn entraîner, exercer, entraînement

迅速 xùnsù rapide, rapidement

壓 压 yā presser, faire pression

壓迫 压迫 yāpò contraindre, forcer

牙 yá dent

牙刷 yáshuā brosse à dents

鹽 盐 yán sel

嚴格 严格 yángé strict, rigoureux, sévère

嚴肅 严肃 yánsù sérieux

嚴重 严重 yánzhòng grave

研究所 yánjiūsuǒ institut de recherche

延長 延长 yáncháng prolonger, allonger

沿 yán longer, suivre

眼 yǎn oeil; trou

眼鏡 眼镜 yǎnjìng lunettes

眼淚 眼泪 yǎnlèi larme

眼前 yǎnqián devant (sous) les yeux, actuellement

演 yǎn jouer (cinéma, théâtre), représenter (en public)

演員 演员 yǎnyuán acteur, comédien

咽 yàn avaler

陽光 阳光 yángguāng lumière du soleil

仰 yǎng lever la tête, regarder avec respect

養 养 yǎng nourrir, élever

樣 样 yàng sorte (spéc.)
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邀請 邀请 yāoqǐng inviter, invitation

腰 yāo reins, taille

搖 yáo secouer, agiter

咬 yǎo mordre

要緊 要紧 yàojǐn important, essentiel

爺爺 爷爷 yéye grand-père paternel, grand-père

業務 业务 yèwù activité professionnelle, affaires

業余 业余 yèyú en dehors du travail, aux heures de loisir

葉子 叶子 yèzi feuille (d'arbre)

夜里 yèli la nuit, pendant la nuit

夜晚 yèwǎn nuit, soir

一 yī dès que, aussitôt

一半 yíbàn moitié

一邊 一边 yìbiān un côté, à côté

一…也… yī...yě... juste..., rien que...

一方面…一方面… yìfāngmiàn... d'une part..., d'autre part...

一齊 一齐 yìqí en même temps

一生 yìshēng durant toute la vie, toute une vie

一時 一时 yìshí temporaire, momentané

一同 yìtóng ensemble

一下子 yíxiàzi tout d'un coup, subitement

一致 yízhì unanime, identique, unaniment

一道 yídào ensemble, par le même chemin

醫務室 医务室 yīwùshì infirmerie

醫學 医学 yīxué médecine

依靠 依靠 yīkào s'appuyer sur, appui, soutien

移 yí déplacer, transférer

移動 移动 yídòng déplacer, mouvoir

儀器 仪器 yíqì instrument, appareil

疑問 疑问 yíwèn question, doute

已 yǐ déjà

以 yǐ au moyen de, avec; pour que

以及 yǐjí et, ainsi que

以來 以来 yǐlái depuis que

以內 yǐnèi à l'intérieur de

以上 yǐshàng au-dessus de, supérieur à

以外 yǐwài en dehors de

以下 yǐxià au-dessous de, moins de

意外 yìwài inattendu, imprévu

意志 yìzhì volonté

議論 议论 yìlùn commenter, parler de, commentaire
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異常 异常 yìcháng anormal, extraordinaire

因此 yīncǐ ainsi, c'est pourquoi

因而 yīn'ér donc, par conséquent

因素 yīnsù facteur, élément

銀 银 yín argent (métal)

引起 yǐnqǐ causer, susciter

印 yìn imprimer

印刷 yìnshuā imprimer, impression

印象 yìnxiàng impression, effet

英雄 yīngxióng héros

英勇 yīngyǒng héroïque, vaillant, brave, courageux

應 应 yīng devoir, falloir

應當 应当 yīngdāng devoir, falloir

營養 营养 yíngyǎng nutrition

營業 营业 yíngyè faire des affaires, être en service

迎接 yíngjiē accueilir, aller au devant de

影子 yǐngzi ombre

應用 应用 yìngyòng appliquer, application

硬 yìng dur

擁抱 拥抱 yōngbào étreindre, enlacer, embrasser

擁護 拥护 yōnghù soutenir, accorder son appui

勇敢 yǒnggǎn brave, courageux

勇氣 勇气 yǒngqì courage

用不著 用不着 yòngbuzháo pas besoin de, inutile de

用處 用处 yòngchu utilité, usage

用功 yòng gōng appliqué, studieux

用力 yòng lì s'efforcer de, se dépenser

優點 优点 yōudiǎn qualité, point fort, avantage

優良 优良 yōuliáng excellent, de qualité

優美 优美 yōuměi beau, élégant

優秀 优秀 yōuxiù excellent, remarquable

悠久 yōujiǔ de longue date, séculaire

由 yóu par; de

由于 yóuyú à cause de, parce que

油 yóu huile, graisse, gras

遊覽 游览 yóulǎn visiter, faire du tourisme

游泳池 yóuyǒngchí piscine

有的是 yǒudeshì en abondance, à profusion

有（一）點兒 有（一）点儿 yǒu (yì) diǎnr un peu

有關 有关 yǒuguān concerner, se rapporter à, concerné

有利 yǒulì favorable, profitable
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有力 yǒulì avoir de la force, puissant

有趣 yǒuqù intéressant, amusant

有時 有时 yǒushí parfois

有效 yǒuxiào efficace, efficacement

有用 yǒu yòng utile

右邊 右边 yòubiān côté droit, à droite

於 于 yú à, en, par rapport à

於是 于是 yúshì alors, donc

雨衣 yǔyī imperméable, ciré

與 与 yǔ et, avec

語調 语调 yǔdiào intonation

語氣 语气 yǔqì ton, manière de parler

語音 语音 yǔyīn prononciation, phonétique

羽毛球 yǔmáoqiú badmington, volant

玉米 yùmǐ maïs

遇 yù rencontrer par hasard

遇見 遇见 yù jiàn rencontrer, tomber sur

預備 预备 yùbèi préparer (à l'avance)

員（服務員） 员（服务员） yuán membre; -eur, -iste (suffixe ex. vendeur)

原料 yuánliào matière première

原因 yuányīn cause, raison

原則 原则 yuánzé principe

圓珠筆 圆珠笔 yuánzhūbǐ stylo à bille

願望 愿望 yuànwàng désir, souhait

院 yuàn cour intérieure; institut, établissement

院長 院长 yuànzhǎng directeur (d'une institution), doyen (de faculté)

院子 yuànzi cour

約 约 yuē fixer un rendez-vous; à peu près

約會 约会 yuēhuì rendez-vous

越…越… yuè...yuè... plus... plus...

越來越… 越来越⋯ yuèláiyuè... de plus en plus...

閱讀 阅读 yuèdú lire, lecture

閱覽室 阅览室 yuèlǎnshì salle de lecture

允許 允许 yǔnxǔ permettre

運 运 yùn transporter

運動會 运动会 yùndònghuì rencontre sportive, jeux

運動員 运动员 yùndòngyuán sportif, athlète

運輸 运输 yùnshū transport, transporter

運用 运用 yùnyòng employer, appliquer, utiliser, application

雜 杂 zá divers, varié, mélanger

雜技 杂技 zájì acrobatie
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災 灾 zāi désastre, calamité, catastrophe naturelle

災害 灾害 zāihài calamité, fléau, catastrophe naturelle

暫時 暂时 zànshí temporaire, provisoire, pour le moment

贊成 赞成 zànchéng approuver, être favorable à

遭到 zāodào subir, se heurter à

遭受 zāoshòu subir, être victime de

糟糕 zāogāo quelle poisse!, quel malheur! mince!, mauvais

造 zào faire, créer, construire

造句 zào jù former une phrase, construction de phrase

責任 zérèn responsabilité

則 则 zé alors, dans ce cas

增長 增长 zēngzhǎng accroître, augmenter

扎 zhā piquer, percer

摘 zhāi cueillir, enlever, choisir

窄 zhǎi étroit

黏，粘 zhān (nián) coller, collant

展出 zhǎnchū exposer, présenter, exposition

展開 展开 zhǎn kāi déployer, déplier

展覽會 展览会 zhǎnlǎnhuì exposition

戰鬥 战斗 zhàndòu combat, combattre

戰勝 战胜 zhànshèng vaincre

戰士 战士 zhànshi combattant, soldat

戰爭 战争 zhànzhēng guerre

章 zhāng chapitre (spéc.)

漲 涨 zhǎng monter (eaux), augmenter (prix)

丈 zhàng toise (unité de mesure, 3,33 m); homme respectable

丈夫 zhàngfu mari, époux

招待 zhāodài recevoir, accueillir

招待會 招待会 zhāodàihuì réception

招呼 zhāohu saluer, dire bonjour; avertir, faire savoir

著 zháo arriver à; brûler, s'allumer, prendre (feu)

照 zhào éclairer; refléter; dans la direction de; d'après, selon

照常 zhàocháng comme à l'ordinaire, habituel

照片（相片） zhàopiàn (xiàngpiàn) photographie, photo

召開 召开 zhàokāi convoquer, avoir lieu

折 zhé casser, rompre, plier

哲學 哲学 zhéxué philosophie

這邊 这边 zhèbiān ici, ce côté

真理 zhēnlǐ vérité

真實 真实 zhēnshí vrai, authentique

鍼，針 针 zhēn aiguille
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針對 针对 zhēnduì être dirigé contre, viser

陣 阵 zhèn ordre de bataille, front; (spéc. courte période de temps, 

睜 zhēng ouvrir (les yeux)

征求 zhēngqiú recueillir, solliciter

爭 争 zhēng lutter pour, disputer

爭論 争论 zhēnglùn débattre, débat

爭取 争取 zhēngqǔ lutter pour, s'efforcer d'obtenir

整個 整个 zhěnggè tout, entier

整理 zhěnglǐ mettre en ordre, ranger

正 zhèng droit

正常 zhèngcháng normal, régulier

正好 zhènghǎo juste, justement

正式 zhèngshì officiel, formel, officiellement

政策 zhèngcè politique, mesure politique

證明 证明 zhèngmíng prouver, certificat, attestation

支持 zhīchí soutenir, soutien

支援 zhīyuán soutenir, aider, soutien

…之後 ⋯之后 zhī hòu après, plus tard

…之前 ...zhī qián avant, auparavant

…之上 ...zhī shàng au-dessus de

…之下 ...zhī xià sous, au-dessous de

…之一 ...zhī yī l'un des...

…之中 ...zhī zhōng parmi, au sein de

織 织 zhī tisser, tricoter

職工 职工 zhígōng ouvriers et employés, travailleurs

職業 职业 zhíyè métier, profession

直 zhí  , droit, direct

直 zhí directement, continuellement

直到 zhídào jusqu'à, jusqu'à ce que

直接 zhíjiē direct, immédiat, directement

植物 zhíwù plante, végétal

執行 执行 zhíxíng mettre en application, exécuter

值得 zhíde valoir, mériter

指出 zhǐchū montrer, indiquer

指導 指导 zhǐdǎo guider, diriger, direction

指揮 指挥 zhǐhuī diriger, directeur; chef d'orchestre

指示 zhǐshì indiquer, instructions, directives

止 zhǐ (s') arrêter

只是 zhǐshì ne...que, simplement, mais

只要 zhǐyào à condition que, il suffit

只有 zhǐyǒu ne...que, seulement si...
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至 zhì arriver à, jusqu'à

至今 zhì jīn jusqu'à présent

至少 zhìshǎo au moins

制定 zhìdìng élaborer, mettre au point

制訂 制订 zhìdìng dresser, établir

制度 zhìdù système (politique), institution

製造 制造 zhìzào fabriquer, manufacturer

秩序 zhìxù ordre

質量 质量 zhìliàng qualité

治 zhì soigner; gouverner, administrer

中餐 zhōngcān cuisine chinoise

中心 zhōngxīn centre, coeur

中央 zhōngyāng centre, central

中藥 中药 zhōngyào médicament traditionnel chinois

終于 终于 zhōngyú finalement

種子 种子 zhǒngzi semence, graine

種 种 zhòng cultiver, planter

重大 zhòngdà majeur, considérable

重點 重点 zhòngdiǎn point important, important

重量 zhòngliàng poids

重視 重视 zhòngshì attacher de l'importance à

周到 zhōudào attentif, prévenant

株 zhū (spéc. tronc, souche)

逐步 zhúbù pas à pas, progressivement

逐漸 逐渐 zhújiàn progressivement, graduellement

竹子 zhúzi bambou

煮 zhǔ cuire à l'eau, faire bouillir, mijoter

主動 主动 zhǔdòng prendre l'initiative, de son propre chef

主觀 主观 zhǔguān subjectif

主人 zhǔrén hôte, propriétaire

主任 zhǔrèn chef, directeur

主席 zhǔxí président

主張 主张 zhǔzhāng se prononcer pour, être d'avis que, avis, opinion

著名 zhùmíng célèbre

著作 zhùzuò oeuvre, écrit

住院 zhù yuàn être hospitalisé

祝賀 祝贺 zhùhè féliciter, complimenter

抓 zhuā saisir, attraper

抓緊 抓紧 zhuājǐn saisir fermement, attacher une grande importance à

專家 专家 zhuānjiā expert, spécialiste

專門 专门 zhuānmén spécialisé, spécialement
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專心 专心 zhuānxīn s'appliquer à, s'absorber dans, se concentrer sur

專業 专业 zhuānyè spécialité, profession

轉 转 zhuǎn tourner, faire tourner; changer, muter

轉變 转变 zhuǎnbiàn changer, transformer, changement

轉告 转告 zhuǎngào communiquer qqch à qqn

轉 转 zhuàn flâner, faire un tour

莊稼 庄稼 zhuāngjia cultures, céréales

莊嚴 庄严 zhuāngyán solennel, majestueux, solenellement

撞 zhuàng heurter, entrer en collision

狀況 状况 zhuàngkuàng état, situation, condition

狀態 状态 zhuàngtài état, apparence

追 zhuī courir après, poursuivre

准 zhǔn exact, précis

準確 准确 zhǔnquè précis, exact

準時 准时 zhǔnshí ponctuel, à l'heure

捉 zhuō saisir, capturer

資料 资料 zīliào matériaux, documents, moyens

資源 资源 zīyuán ressources

紫 zǐ pourpre, violet

仔細 仔细 zǐxì soigneux, minutieux, minutieusement

自 zì de, depuis, à partir de

自從 自从 zìcóng depuis, à partir de

自動 自动 zìdòng prendre l'initiative de, volontairement, spontanément

自費 自费 zìfèi à ses propres frais

自覺 自觉 zìjué conscient, consciencieux

自然 zìrán la nature, naturel, naturellement

自我 zìwǒ soi-même, auto-

自學 自学 zìxué étudier par soi-même, apprendre tout seul (sans maître), 

自由 zìyóu liberté, libre

綜合 综合 zōnghé faire la synthèse

總結 总结 zǒngjié résumer, récapituler, bilan, sommaire

總理 总理 zǒnglǐ premier ministre

總統 总统 zǒngtǒng président de la république

走道 zǒu dào marcher

組 组 zǔ former; groupe

鑽 钻 zuān percer, perforer

鑽研 钻研 zuānyán creuser, approfondir l'étude de

醉 zuì ivre, soûl

最好 zuìhǎo le meilleur, le mieux

尊敬 zūnjìng respecter, respectueux

遵守 zūnshǒu observer, respecter
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左邊 左边 zuǒbiān gauche, côté gauche, à gauche

左右 zuǒyòu environ

做法 zuòfǎ manière de faire, procédé

做客 zuò kè être l'hôte de qqn, être invité

做夢 做梦 zuò mèng rêver, faire un rêve

作家 zuòjiā écrivain

作品 zuòpǐn oeuvre

作為 作为 zuòwéi comme, en tant que

作文 zuò wén rédiger, dissertation, rédaction

作用 zuòyòng effet, action, fonction

作者 zuòzhě auteur

坐班 zuò bān être à son poste, travailler

座談 座谈 zuòtán avoir une discussion informelle, causer

座位 zuòwèi place assise, siège

50www.unige.ch/lettres/meslo/chinois mise à jour  2009


